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Abstract

ChatGPT (Chat Generative Pre-trained Transformer), as a chatbot program developed by OpenAl,
is a natural language processing tool driven by artificial intelligence technology. It can conduct
dialogue by understanding and learning human language. It can also interact to chat and commu-
nicate according to the context of the chat like humans, and even complete tasks such as writing
emails, video scripts, copywriting, translation, code, and writing papers. The emergence of such a
highly intelligent Al has set off a frenzy of discussion in all walks of life. The academic scholars
have conducted various analyses on the impact of ChatGPT. Although some scholars have already
focused on the study of ChatGPT on translation, the research results are insufficient and not com-
prehensive enough. Business English plays an important role in the field of international economy
and trade, so it is of great significance and value to apply this kind of text to the translation of
ChatGPT. This paper attempts to study the advantages and disadvantages of ChatGPT in business
English text translation from the perspective of functional translation theory and by taking the
extract from Huawei’ annual report in 2022 as an example, and hope to make a constructive con-
tribution to the feasibility study of ChatGPT machine translation in business English text transla-
tion.
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1. 5|

BEAE N T8 Re IR0 & J& , 2023 4 OpenAl 1K [ K B4E 5 A5 3 (large language model) ChatGPT (1] ir]
HEIE 7R RS . ChatGPT &3 B A\ T2 Beif 7t 550 % OpenAl HifEth i —Fh N L& BeHAR KB
HAAES A THE, {7 Transformer #1£/ 28484, /& GPT-3.5 4844, X2 —FlFH T-4b 2 7 41 £ dhs
MR, A TE S A SO R ), JUH R Bl K E MR E R ZRERY, X SeiE R} A,
BT S R R, 15 ChatGPT HAx EAIR SO AR, I ReARHE IR 1) bR SCHEAT BLAh Ry,
W3 5EIENE) LR ST . ChatGPT ANEZIIRHLEE N, EARESHTERS MR f: . W
JA ., . BHE. ARUREAEESS . ChatGPT HIRHPEDIAE R IHT 115 S AR LSRRI . HEiE
DIReAF 2167 . ChatGPT 1E RNLASBIIE TH, AR A& FELKE NG, BHHERENE). A
i, ChatGPT IhfgfEmithZE L@ ML . HE—2D4&1, ChatGPT wJ %t (proofread)skiiE 4 (polish) i
S, WEESR IR R AL, R S D HE I R RIA, HE A R AP AT SUAR[1]. X AL T g
i AL SS B T AT A B, #e52, ChatGPT #1 T Grammarly. Phrase Bank. Collocaid 2
AR B, SORThRE. BT R SRR I AN W 8 ¥ B0 ChatGPT HLIED)REM)Rr(L[2]. ChatGPT it
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RAAIHLEE R ST EE LA # R, BT N TR BEERA R . L, BOREE 1 22 # TTR T 7T H AR
ThAEXT LRI . RO T SRR I SRR R L

2. HRGRIR

ChatGPT BHiXThaEJE THLESBIIER)TEmE, PRSI 7t — B = H N R EN . £ E
BB AT S KR 22 9 3y e Dl o 2 AR AT s A R A N “HLasBIE” JF e AU T, mT LA
2 3 1835 Fm Sk 5 FON T LA R FO T LUE M2 1992 4, TR LAG, KT X —E MR
W S RO s A BT ke %A . 1992 4 17 FRAHSCHETT, 2012 4EiA%| 71 55, 1fi 2023 EpEE
ChatGPT I, WFFRRIIRELRUAE] T 143 5. MLZSFIREUE 7 B4 T 19 el 40 50K, hT
HSRE 5 4B 2 52 Warren Weaver [3]. ZEALE KR4 5K 41, Warren Weaver $4-8 B 1d B2 & il —
RS IR, 1950 4EE| 1960 R AL B A AU A VR AT R R AL B SR T 2 R TRV
BT As SRR . HLAS BRI PO R e 3 173 B . BRNAT A B A G 9T, [ R 25 e 721X — i 1A
BT T LA R R TN, R AT i OCRMBAE B LB B T (4] (B RAENIERRIIE K RS T, wF
FEANTEET R IAL & B R BT B2 NSUE, DRI IR AE R ML A8 B e = AR B St o 1 S8 S Im) R AL 48 T 3 i
KBRS . 15 S R CEA 2, (AR AR & — B 7 0 WHE 5 4515 SR AT 4
PriEL . ARG B, UK B SV BRSSO BB S, fERRRTARE G BON IR 42
PN E R B 75 S H 3 AP & 2R 1 £ (The Automatic Language Processing Advisory Committee, ALPAC)
FRAL, F A B H 2 LA B R e S 3 B S LA PPl . HAE 1966 1) — Rkt & Br RN T L
XPRLAS R AR 1 T PR, BT, LR AN E R EE L WA IH R AW LA A
BARGUISARHIN o INEERT 1965 AR RF AR O T HLES BRI /o0, @52 7 TAUM HLEEEIE R
G, FENFIEIGERHLZSF R S Sl ZRPLSRIRE D TiBRERER] “UREES )7 $hEpL
AR, FETIERLE R G AS B R AR AT SOAR RN S LIRS A SR X E 3hiiE
PLASTH PR, TASTADLRR 22 X 25 (1) R 2 ST BOR BR R A WLER A B 322 S RAFAERIA 1) RE /), I Hie
4 2 ) 25 R RS SR B HAATE 55, DRI TR B 22 ST LS B 2R v] LU W] B4 25 N LAD, T sE
WLEALER B BhHEWT e R R 45 IR (5] MREE VLRI PR R R, 2023 4F—H Bk 518212 %3 i) ChatGPT
1EAND 235 RE B ChatGPT HLEREI RN T AME ST AU i RIPLE S Pk S BEE. B, 095
Sk RN B R, ELAEAZEIRTR AR AIGC 1) ChatGPT BBl 7 #IBF S5AMERE A, TRk
HReBEETPONE S IR 2L, WBRAT A SGURTE, SCOE S ®H R3S 2008 5 IR S ZUF AR (6] AROLHE
MEEIHT T ChatGPT HLASEH R 5 K IE 5 BB AT B AU S S BHEOR, Az Al B N [E =
R 5 2085 #E N N A BB ChatGPT 5 %[ 7] MhAh El 4b 22380 o0y sl SR FE7E R T BLEU. CHRF
£ H S PR FRAE B 5T 2 P ChatGPT ML FT M 3 1. Jiao et al. [7]41 Rudolph et al. [8] 5 Bang et
al. [915 5% K I ChatGPT 7£4b 5 A IR B VR B 0] I (g 183 Jy /il ), ChatGPT FRILR A, AMY
R AR P, B HZE P4 “4)4” (hallucination), 7E1FSCH = TR H AR E 5 I HARE S .
FE HAEXS L 3B 3 A0 DeepL MBI IEPERE I, ChatGPT 7E/NEB4rIE & nde SC . 5 Al rp 2 A (Bl 1S
[FIFEREAE,

RIS BRI Bt ¥R 9 1 5 2 TR R R B R M A SO P KR FA LR, H X AR 2 SO AR T 25 44 X R
SRR AR E . SR E, REHFCRYE, PLSSEIR KRB “IREES]” B2
B AT ALAS B R 1) E R FU U, 17T ChatGPT AL B B B BB 9F L 52 F BRI B IR AR o (2 X
ChatGPT (R FEAHRT BN T A, 5 AT 5 0] 4 LA 7 55 D08 SOA IR 8 /3 R SCIRARROS  E £ 45 7 T R 30
MIRVE . T B AR A AR TR S H T, X ReTH A S  AA EEE  RG, R OO R TR
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S UEESCABA R S, 0 ChatGPT 17 5 ¥ B PR SCROAT 8 055 7 T 19165 i e R TILE ATHID 4000 A
SR DA D) AR LG 9B, BT ChatGPT X 18 55 SEHE SORMARE RO, LU ChatGPT i iy ft
% 15, 9 ChatGPT AL B P 1F 7 55 5% 15 SCACEH B o (U AT PEB F018 T S BV O DTAR . I FH 6 B P M
KNS 2022 FEH TSR

3. Histigit
AW FE AT RERH R BRI AL A XS EL A ChatGPT 5B 5 B0 A — 2022 Nk 7L B B ab 2,
I ChatGPT [l 471

3.1. AREESHRSE

3.1.1. #EE

AHFFANEE LR AR 55—, CLOURERIE e LA, AE 9L as B T H ) ChatGPT #Hi%
REPE A BRI OE RS 55 SCAR R FIAT s B, HLAREHIE 2 R A AN T8 55 D SO IR R R 2K 2
EFE?

312 ARF=E

AW T T FHEE 235 T GPT4.0 fiA ) ChatGPT, Ui Samt [a#5 % 2023 4 8 A 18 H. fF GPT4.0
FIRAS 04 T S THI G BN B SCAKE S A N DA X g eeeee” BHTERLIESCY MHRRIE . A FE B0 B0 B IR SC
AR H 2022 FEAEN B IR RSSO IE, I OCSCA 590 NERF, S BECRE L 643 AN

3.2. ThaediFIEiR

I Th AR PR B A I R OB . — R SUARRA R, IR SR mE AN SCAR S A5, S
ARERPE TR E: ZARIEH MR BT VIR H IR G 1 2SR AL, rTRN R — B 1
ANFIARAAR), BOEITEH MU E BT . DRI IR 1 H (112 (skopos  theory) & 5 i v & FH 0 126 T fE
M —FRIR, XA — RS AR AR R . BRI IR T R AT s RS & S AL S
B F IR 03 T S B0 A ) 5 D AR A AL S SO R R R R . X P [ 15 2 T RS BRI
TR EEES Y. IBRFU LR i TR IR — R AT E D). DRt m)
TERCRARE T T A B

AN BOE LR R « € ¥ (Katharina Reiss)7E 1971 4 H AR CRIRERELT (07T B tE SR &) —
RkRE . B AN BG4 U - 5K R (Hans Vermeen) G157 [ Sh BE RIS A% 0 FE 10 . E T
REBH IR B (B N RIETRGR « SERIRH T UAR BRI . WPLRIR « MEMDIEeE S 2 HIR RN
HELE, B4 S0 A7y Ay DU RS, B Py 25 5 78 S0 K (content-focused texts) 7 3% 58 H Y SC A (form-focused texts)
JAYL IR H B ST R (appeal-focused texts) AL /1 S 7 (audio-medial texts). 4t Fi “ S0 A 5 a1 74 7 (text-oriented)
Jiidtn 4 T RREX DA R SO 7 [10]. fEIE HCAR S M BINEZ M, SUARKR, B 5 BRMEIES
(extra linguistic) 2 3 55 &A™ 77 THI 14 10 08 5 1E 18 B2 % IR Va1 9 o SR, s B2 o 1 3N RE R D fe
TRE TR TTVE BB T R 0 AR D BE T A R SOA SR I FLAR OGIE 5 R R ABE S & . iflieD)
RETRE T, ERREAN “HINS A7 (goal-oriented) 5%k (ibid). Mih A B 1S 1A L5 77 A4 ok
PR SCAS N AZ A RN BB, 1 /2 “ 45  (adaptation) [10]. SXFh el S ¥ “ ZhAEJE% 7 (functional category)
KR FEBAENK “ B SRR J75 5 R IR K R CATE B 1. IR RS, KR A
1T RE SCRERE— BRI & T RAENAER. A BNKES), BBy an—is, XZya11]. A
eI, B E PRSI ATIR, Toe BB sRRR ATV, RS 58 AZ i B IR 2 i & PRSI IR IR
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HE, EgiFe S E R 2EE T —M, mAZEEH,
4. 13 2022 ERLER
4.1, #2022 SRR RO

1) S RIER, BGMEE, MEAEIE &R & [y 1 P58 JAT T i i) s ) Jo gk B, {5
TATAE Y= A FERRS . BE 7 AKEREEME T R, Bk, i)
AAF O MR IR, SEIRREE AR A7 AR

B J7 % 3C: Plum blossoms tend to grow sweeter from a harsh winter’s freeze. Today, Huawei is like a plum
blossom. While it’s true that we have considerable pressure ahead of us, we have what it takes to come out the
other end, with opportunities to grow, a resilient business portfolio, a unique competitive edge, the enduring
trust of our customers and partners, and the courage to invest heavily in R & D. We are confident in our ability
to rise above any challenge that comes our way, laying a solid foundation for sustainable survival and develop-
ment.

ChatGPT #l#: Today’s Huawei is like a plum blossom, the fragrance of which comes from its endurance
through harsh winter chill. Undoubtedly, the pressure we are facing is enormous, but we also have growth op-
portunities, combined resilience, differentiated advantages, trust from our customers and partners, and the au-
dacity to make significant investments. Therefore, we are confident in overcoming difficulties and achieving
sustained survival and development.

2) SR ——ZE WS U, WS IRDUF 2R A i

‘B J571¥3C: Financial Performance—In 2022, our operating results were in line with forecasts.

ChatGPT #l#: Annual Financial Report Interpretation—Business performance meets expectations, and
financial condition remains stable.

3) WL 58I ——H N R AR 10% 0L BRI BT B WAL 5 TF K. 348 R BRONHIBTR
R AR 9773 127T: 2022 4F, WER AL N AR T 16151478, HAEFIAR 25.1%; 2022 4
&, BRI 114 Ji%, A0 TR 1 55.4%:; # % 2022 K, HNERIRILREA A AR LR
ik 12 Jitks

B J51% 3 : Research and Innovation—Every year, Huawei invests over 10% of its sales revenue into R & D.
Total R & D investment over the last decade now exceeds CNY977.3 billion. In 2022, our total R & D spending
was CNY161.5 billion, representing 25.1% of total revenue. At the end of 2022, 114,000+ employees, or 55.4%
of our workforce, worked in R & D. By the end of 2022, Huawei held a total of 120,000+ active patents.

ChatGPT #H#:: Research and Innovation—Huawei insists on investing more than 10% of its annual sales
revenue in research and development. In the past decade, the cumulative R & D expenditure has exceeded 977.3
billion RMB; in 2022, the R & D expenditure was about 161.5 billion RMB, accounting for 25.1% of the annual
revenue; by the end of 2022, approximately 114,000 R & D employees constituted 55.4% of the total workforce;
as of the end of 2022, Huawei holds more than 120,000 valid authorized patents globally.

4) RGNV 55 ik FE——B s To AL ANTE I B

HFEIZER . SRk, s R, B 56 AR L AT . #E 2022 4RI, 4Bk 5G
I 1042 S AR IR 5G X248, RIS RF S48 o [RI IR, SRR Pl 3 ) e U4 7= ML 1Y) 5.5G,
FREHERE R LR -

B 7038 8w vol R B . BRI AE . SEHERT SRR AU LS, FT I8 T AR ANTE IR DG BRE AN 0 ik AN Y
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oAk . E 2022 AR IR b, BORRE S AT N R TT AR B R FTTH il 7 327 K3,

FERIZA AT 5, #08 RuralLink ik J7 AT el b5 . oter. il IR E, 5B rRM
PO AKAE S [F SE BB R BCHE, 1R R 3N BE M R B

EVL:3E

Business Highlights—Driving Ubiquitous Connectivity

We have worked with carriers and partners worldwide to accelerate digital transformation and facilitate
customers’ business success in the 5G era. At the end of 2022, the number of 5G users across the globe ex-
ceeded one billion. 5G networks built by Huawei continue to deliver leading experiences. Huawei has also
worked with industry partners to define 5.5G and drive the connectivity industry forward.

We help carriers build cutting-edge all-optical networks that offer ultra-high bandwidth, ultra-low latency,
and high reliability, realizing fiber to everywhere and OTN to every site. At the 2022 Broadband World Forum,
Huawei’s Single FAN Pro solution won the Outstanding FTTH Solution Award.

In remote rural areas, Huawei’s RuralLink solution simplifies network deployment by eliminating the need
for equipment rooms, fiber cables, and mains power. We are committed to collaborating with carriers and indus-
try partners to connect the unconnected and bring the benefits of mobile broadband to everyone.

ChatGPT ###:

Key Business Progress—empowering ubiquitous connectivity.

In collaboration with global operators and partners, we accelerate digital transformation, facilitating com-
mercial success in the 5G era. By the end of 2022, there are over one billion 5G users worldwide. The 5G net-
works built by Huawei continue to lead in user experience. Meanwhile, Huawei is actively defining the 5.5G for
the connectivity industry with industry peers, continuously promoting the development of the connectivity in-
dustry.

We help operators build ultra-large bandwidth, ultra-low latency, advanced and reliable all-optical net-
works, creating ubiquitous optical connections and no unreachable optical transmission. At the 2022 World
Broadband Forum, Huawei’s intelligent distributed access network solution won the annual “Outstanding FTTH
Solution” award.

In remote rural scenarios, Huawei’s RuralLink solution can achieve room-free, fiber-free, and grid-free mi-
nimalist deployment, connecting the unconnected with operators and industry partners, and benefiting everyone
with the value of mobile broadband.

5) AIRRSEKJE

N GE MY R AT RS2 R iRms R 835 00, PRk, tts . B AR QIEE . Ber s,
ARG, GO, AEAES.

B J7¥3C: Sustainable Development

Continued to work on our four sustainability strategies, we wanted to create even greater value for our cus-
tomers, partners, and society at large. Digital Inclusion, Security and Trustworthiness, Environmental Protection,
Healthy and Harmonious Ecosystem.

ChatGPT ##li%: Sustainable Development

Huawei is continuously striving around its four sustainable development strategies, working with partners
to create value for society, customers, and partners. Digital Inclusion, Security and Trust, Green Environment,
Harmonious Ecosystem.
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4.2. THEEBIFIRIDMA T ChatGPT B & ERBIFTITIERAR

4.2.1. ChatGPT ERiIFH B FRIBX AR FAITI

IR DI RE R R EIR P AR OB B IR, BRI E Y E BRSO B R 1 2 AME
ERVR I —Ff, DyRERHCEEREAE = AR, B2 H RN, 58 R BRI, B = RS SR U
HYPM ARt “EEME” , BT )T BRI 5 seal s s T DR

FEXSHUE J7 305 ChatGPT X [A]—4#0y 2022 fFEAFE#R LR AL B G, FTEAUREL, R4 ChatGPT Bk
WRRETFRRZ2ER, MBS CRR AR, (HR MR EE 77— PR E
(), AR BT IR A A5 2 S H U BT 17 ARk s SRR . 2 7 DL AR B AR A . B an 28 — Ml )
BOTRECENE TE R LT RIBITE, {HJE ChatGPT AEIRE KR T “A RIS, gL, M
E RN A 1 3807, BT RESCK “RUEMEAE” BRI AT AL B, R S A AT A
“Today, Huawei is like a plum blossom” , ] LAiixX # ) ab B 24 6] SN R A 4 2 F7, B Infs & Hh 4
S SCA R AL 8, (A2 ChatGPT 2 dEA7 I ELBALFE . (H ATl R Bl 1R BB AU A SR G 1K AN 52 SO
EESY Ol Erin

Ib4h, ChatGPT it BRIV A4 5 mi M AR A 56 B M ARTE &R FHAS A1 7 3R 3 —FEA9 4. Lhinzs
4 MEFHREE R T AREEIRZ, b “BFAE” o Mg | R . MK
I E 7 () b ATE 223k 4 1)~ “ digital transformation” , “all-optical networks” , “ultra-large bandwidth” ,
“ultra-low latency” , ChatGPT ¥4t HE Fe (M A1 B 7 Bt — i, A nT AR BRI A Bz A

4.2.2. ChatGPT MEEALEIFNT R Z A

{HE, BRkE, XTI, Mlasfiped Feith, A)ga FRIRS B—, KRG ANTH
P ERAS T B SCR A 5IE S 0B, TEN— AN EBRA R BER, R R RS Rk, 12k
S UL R ANV SO AN Ko A A%, R TE B IE 2 S A B S Al 5 [ B 2 7 M % 7 22 ) A
(FI7E MR 11

5. B4

U4ES 2022 £E4R F9 B

SRR, ADIRERHIFFLISLA RE , ChatGPTA.0 WA FRIAL & 13X 78 45 4 SCSCA 1 B L & vl 47
P, HA B AENE, EEASEMRE S, ETETT I AR, AN TR AR AL B [ R
Tt —H. ERXTEEAN T E T SO BUA L, BT SCER T R SRR, IEE R, mARLE
PR EE, I 75 T B SE RN E BCR . R, AU REE IR R SR AN K IE A
FERA N AEEL I DL R L% ChatGPT HLER MBI IFSCA, o THIL IRIEAFI TR b &, @74
b 5% 7 2 18] BB VA AR, DR L8 3 30 A S SR 55 T SO (i e v R 4 D N B B ) Al
BOPE TR, e BN TR

SEEk
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